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In dieser Liste finden Sie die Wörter und Wendungen jeder Lektion in der Reihenfolge ihres Vorkommens. 
Die deutsche Übersetzung gibt die Bedeutung des Begriffs im jeweiligen Kontext wieder. Die Vokabeln 
früherer Lektionen werden als bekannt vorausgesetzt.
Über das alphabetische Wörterverzeichnis im Anschluss an den Lektionswortschatz können Sie jederzeit 
feststellen, in welcher Lektion das jeweilige Wort zum ersten Mal erschienen ist.
Die mit Stern gekennzeichneten Verben sind unregelmäßig. Verben mit Stammerweiterung sind mit (-isc-) 
gekennzeichnet.  Unterstrichene Buchstaben geben die Betonung bei Wörtern an, die nicht – wie in den 
meisten Fällen – auf der vorletzten Silbe betont werden.

Verwendete Abkürzungen im  Lektionswortschatz und im alphabetischen Wortschatz:

f. femminile weiblich APC Ancora più chiaro
m. maschile männlich Cid Culture in dialogo
pl. plurale Plural E Esercizi
sing. singolare Singular

L E K T I O N S W O R T S C H A T Z

Lezione 1
il piacere hier: die Freude
la capacità die Fähigkeit
evidenziare hervorheben
il punto forte die Stärke
debole schwach
il punto debole die Schwäche
indicare hier: angeben
l’obiettivo das Ziel

1c l’ambiente (m.) hier: die Umwelt
il diritto hier: das Recht
la letteratura die Literatur
la filosofia die Philosophie
l’acquerello das Aquarell
l’archeologia die Archäologie
il giardinaggio die Gartenarbeit
la lingua straniera die Fremdsprache
la religione die Religion
il bricolage das Basteln
l’informatica die Informatik
la medicina die Medizin
le scienze naturali (pl.) die Naturwissenschaft
il restauro die Restaurierung
il legno das Holz

3 Che bravo! Bravo!
3a l’abilità manuale die Handfertigkeit

essere* bravo (a) gut sein (in) 

il mobile das Möbelstück
il fotografo der Fotograf
capace fähig
essere* capace (di) fähig sein (etwas zu tun)
ritoccare ausbessern
riuscire* (a) hinkriegen, etwas schaffen
il lavoro manuale die Handarbeit

3b l’opzione (f.) die Option
essere* negato unbegabt sein
il lavoro a maglia die Strickarbeit
essere* portato begabt sein
la pittura die Malerei
fare* i dolci (Kuchen) backen

3c lavorare all’uncinetto häkeln
lavorare a maglia stricken
cucire nähen
il cucito das Nähen
riparare reparieren
l’elettrodomestico das Elektrogerät
la lampadina die Glühbirne
la gomma der Autoreifen
tinteggiare streichen
la parete die Wand
il modellino das Modell

3d l’abilità die Fertigkeit
4a la grafica die Grafik

il montaggio hier: der Schnitt
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il video das Video
il montaggio video der Filmschnitt
la ripresa die Aufnahme
la recitazione die Schauspielkunst
teatrale Theater-
lo studio das Studio
il web design das Webdesign
la diretta streaming das Livestreaming
la diretta die Direktübertragung
dal vivo live
in presenza Präsenz-
in modalità live 

training
im Live-Trainingsmodus 

la modalità hier: der Modus
la qualificazione 

professionale
die Berufsqualifikation

la qualificazione die Qualifikation, der Titel
professionale Berufs-, beruflich
fare* bella figura eine gute Figur machen
la bella figura die gute Figur, der gute 

Eindruck
aspirante angehend
l’assaggiatore (m.) hier: der Weinprüfer
preparato hier: fortgeschritten
il/la sommelier der Sommelier
professionista hier: Profi-
il mosaico das Mosaik
il Flamenco der Flamenco
il Tango Argentino der argentinische Tango

 caraibico aus der Karibik
la Pizzica typisch apulischer Tanz
la Tarantella die Tarantella (typisch 

süditalienischer Tanz)
la Tamurriata typisch kampanischer Tanz
orientale orientalisch
la danza del ventre der Bauchtanz
il folklore die Folklore
la ripresa video die Videoaufnahme
fare* parte di hier: gehören zu
montare hier: schneiden
l’audio das Audio, der Ton
il trucco hier: der Trick
il salto di qualità der Qualitätssprung
l’attore/-trice der/die Schauspieler/in
talvolta manchmal
la dizione die Diktion

5 la segreteria das Sekretariat
innanzi tutto zunächst
la quota di iscrizione die Anmeldegebühr

 l’iscrizione (f.) die Anmeldung
formalizzare formalisieren

la frequenza hier: die Häufigkeit,  
die Frequenz

il/la sottoscritto/-a der/die Unterzeichnete
nato geboren
residente wohnhaft
il CAP (Codice di Avvia-

mento Postale)
die Postleitzahl

l’anno accademico das akademische Jahr
il minimo das Minimum
l’iscritto/-a der/die Angemeldete
di conseguenza folglich
formarsi hier: zustande kommen
in alternativa alternativ, als Alternative
dichiarare erklären
il regolamento die Geschäftsordnung
versare hier: (Geld) überweisen
la firma die Unterschrift

6a l’istituzione (f.) die Institution
6b il diploma das Diplom, der Abschluss

la scuola media wörtl. die Mittelschule 
(Sekundar stufe 1)

la scuola superiore wörtl. die Höhere Schule  
(Sekundarstufe 2)

il titolo di studio der Schulabschluss
6d il/la corsista der/die Kursteilnehmer/in

il/la docente der/die Dozent/in
6e analogo ähnlich
7a affrontare hier: sich auseinander-

setzen
l’argomento das Thema
la vita lavorativa das Arbeitsleben
andare* in pensione in den Ruhestand gehen

7b di volta in volta von Mal zu Mal
seguire l’ordine die Reihenfolge beachten
ritoccare retuschieren

8a la riga die Zeile
8b il centro hier: die Mitte

pescare hier: ziehen
il mazzo hier: der Kartenstoß
l’avversario/-a hier: der/die Gegen- 

spieler/in
principale Haupt-
nominare nennen
entro innerhalb
sporco schmutzig

9 la giornata delle porte 
aperte

der Tag der offenen Tür

9a tenere* halten
specifico spezifisch

9c richiesto verlangt, gefragt
Cid cogliere* l’occasione die Gelegenheit nutzen
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l’occasione (f.) die Gelegenheit
il sistema scolastico das Schulsystem
il sistema educativo das Bildungssystem
sottostante darunterliegend
l’asilo nido die Kinderkrippe
la scuola dell’infanzia der Kindergarten
la scuola primaria 

(elementare)
die Grundschule

la scuola secondaria 
di primo grado

die Sekundarstufe 1 

il liceo das Gymnasium
l’istituto tecnico/ 

professionale
die Fachoberschule/ 

Berufsfachschule  
(Sekundarstufe 2)

l’istruzione (f.) die Bildung
la formazione die Ausbildung
l’Alta Formazione 

Artistica Musicale e 
Coreutica

die Akademien/Konserva-
torien (für Kunst, Musik, 
Tanz, Schauspiel)

la scuola superio-
re per mediatori 
linguistici

die Übersetzer- und  
Dolmetscherschule

il/la mediatore/-trice der/die Vermittler/in
linguistico sprachlich, Sprach-
l’istituto tecnico  

superiore
die Berufsakademie/Fach-/

Meisterschule
l’istruzione obbliga-

toria
die Pflichtschulbildung

il ciclo der Zyklus
la scuola secondaria 

di secondo grado
die Sekundarstufe 2

di competenza  
regionale

mit regionaler  
Zuständigkeit

Esercizi
1a la geografia die Geografie
2 combinare hier: verbinden

la fisica die Physik
4a nascondere*  

(nascosto)
verstecken

ricostruire (-isc-) rekonstruieren, wieder 
zusammensetzen

6a allargare weiter machen
restringere* (ristretto) enger machen
accorciare kürzen 
allungare länger machen
sostituire (-isc-) ersetzen
modificare ändern
riparare reparieren, ändern,  

ausbessern
la sostituzione der Austausch, der Ersatz
la modifica die Änderung

la riparazione die Reparatur
6b l’indumento das Kleidungsstück

la cerniera der Reißverschluss
il centimetro der Zentimeter

8 catalogare katalogisieren
mettere* in ordine in Ordnung bringen
la formazione di base die Grundausbildung
di base Grund-
il modellismo der Modellbau

11 il romanzo der Roman
il secondo Novecento die zweite Hälfte des  

20. Jahrhunderts
il laboratorio hier: der Workshop
la tecnica die Technik
essere* alla base die Grundlage bilden
la preparazione hier: die Vorkenntnisse
il repertorio das Repertoire
la drammatizzazione die Dramatisierung
la lettura hier: das Lesen
fornire (-isc-) hier: vermitteln
la coltivazione der Anbau
la pratica die Praxis, die Übung

12 il proverbio das Sprichwort
il modo di dire die Redewendung
mettere* da parte hier: beiseitelegen
migliorare besser werden
insistere* beharren

14 il ritmo der Rhythmus
l’intonazione (f.) die Intonation
l’enfasi (f.) der Nachdruck
accentuare betonen

Lezione 2
la collera die Wut
calmare beruhigen
protestare sich beschweren
il disservizio die schlechte  

Dienst leistung
1 il mezzo hier: das Verkehrsmittel

il camper das Wohnmobil
la roulotte der Wohnwagen
la nave das Schiff

2a montuoso gebirgig
collinare hügelig
la cima der Gipfel
pianeggiante eben
la costa die Küste
la valle das Tal

3a il tour die Tour
nel cuore im Herzen
il cuore das Herz
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occidentale westlich 
l’accoglienza der Empfang
l’arrivo die Ankunft
il trasferimento hier: der Transfer
la consegna die Ausgabe
il road book das Roadbook
la distribuzione die Verteilung
il materiale das Material
il materiale  

informativo
das Informationsmaterial

sgranchirsi le gambe hier: die Beine bewegen
la pedalata die Radtour
iniziale Anfangs-, anfänglich
incantevole bezaubernd
sulle orme di auf den Spuren von
l’orma die Fußspur
gli antichi (pl.) hier: die alten Römer/

Griechen
il sito archeologico die archäologische Stätte
archeologico archäologisch
notevole bemerkenswert
il pregio der Wert
la conchiglia die Muschel
percorrere*  

(percorso)
hier: durchqueren

l’interno das Innere
attraverso durch, über
solitario einsam
autentico authentisch
contadino bäuerlich
a (vostra) disposizione zur (eurer/Ihrer) Verfügung
i ruderi (pl.) die Ruinen
il tempio (pl. i templi) der Tempel
Venere Venus
raggiungibile erreichbar
ammirare bewundern
la totalità die Gesamtheit
lo splendore die Pracht
il rientro die Rückkehr
la salina die Saline
il mulino die Mühle
costeggiare entlangführen
il mulino a vento die Windmühle
la cantina hier: der Weinkeller
produrre* (prodotto) herstellen
il Marsala all’uovo typisch sizilianischer Likör
il livello der Grad, das Niveau
l’anima die Seele
arabo arabisch
pedalare radeln
il profumo der Duft

la traccia die Spur
l’influenza hier: der Einfluss
la conclusione das Ende, der Abschluss

3b il genere hier: die Art
4a colorato hier: farbig

in grassetto fettgedruckt
4c in salita bergauf

la salita die Steigung
in discesa bergab
la discesa das Gefälle
a nord im/nach Norden
a sud im/nach Süden
a est im/nach Osten
a ovest im/nach Westen

5a memorabile unvergesslich, denkwürdig 
la ruota das Rad
sostituibile ersetzbar
visitabile besuchbar
incredibile unglaublich

5c porre* (posto) stellen
illeggibile unlesbar
imbevibile untrinkbar
immangiabile ungenießbar
imperdibile unverpassbar
insostituibile unersetzlich
invivibile unlebbar
irraggiungibile unerreichbar

6a giorno per giorno von Tag zu Tag 
il grado di difficoltà der Schwierigkeitsgrad

6b il supplemento die Zeitungsbeilage
pittoresco malerisch
fattibile machbar

7a il porto der Hafen
la pista ciclabile der Fahrradweg

7b la cancellazione die Stornierung
il volo der Flug
il danneggiamento die Beschädigung

 l’overbooking (m.) die Überbuchung
il maltempo das schlechte Wetter
attendere* (atteso) erwarten
acquistare kaufen
noleggiare ausleihen, mieten
presentare un reclamo eine Reklamation  

vor bringen
il reclamo die Reklamation

8a risultare hervorgehen, erscheinen
la carta d’imbarco die Bordkarte
per caso zufällig
l’etichetta der Aufkleber, hier: 

der Schein
apposta absichtlich
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avviare la pratica den Vorgang einleiten
la pratica hier: die Akte
procedere vorgehen
in carne ed ossa in Person
le ossa (sing. l’osso) die Knochen

8b manifestare hier: ausdrücken
la comprensione das Verständnis
scusarsi sich entschuldigen

8c la ragione hier: das Recht
avere* ragione Recht haben

9 lo sportello assistenza 
bagagli

der Gepäckserviceschalter

il/la passeggero/-a hier: der Fluggast
10a la vendemmia die Weinernte

la transumanza die Transhumanz,  
die Wandertierhaltung

la fattoria didattica der Lernbauernhof
la raccolta delle olive die Olivenernte

10b il sito web die Webseite
turistico touristisch
mozzafiato atemberaubend
prezioso wertvoll
incontaminato unberührt
infinito unendlich
il piacere hier: der Genuss
enogastronomico weingastronomisch
dolce hier: sanft
a un passo da ein Schritt entfernt von
a metà strada auf halber Strecke 
la riviera die Riviera
il casale das Bauernhaus, das 

Landhaus
il verde hier: das Grüne
il/la padrone/-a  

di casa
der/die Hausherr/in

il giornalaio der Zeitungshändler
l’azienda vinicola das Weingut
che c’è di meglio was ist besser
sentirsi parte (di) sich als Teil (von etwas) 

fühlen
la pesca das Angeln
il piatto forte hier: die Spezialität
l’olio extravergine 

(EVO)
das native Olivenöl extra

all’insegna di im Zeichen von
la valutazione die Bewertung
il frantoio die Ölmühle
il supplemento der Zuschlag
ripartire wieder abfahren
a tu per tu hier: Auge in Auge, von 

Angesicht zu Angesicht

valutare bewerten
a seguire im Anschluss
esaltare hier: hervorheben
contattare kontaktieren

11a raccogliere* (raccolto) hier: ernten
equivalente hier: gleichbedeutend

11b il paragrafo der Absatz
11c precedere hier: voranstellen

scambiarsi tauschen
12 la vacanza  

esperienziale
der Erlebnisurlaub

di fantasia hier: erfunden
l’opportunità die Gelegenheit
attirare anziehen, reizen

Cid il galateo der Knigge
redigere* (redatto) verfassen

Esercizi
1a sufficiente ausreichend

l’abbazia die Abtei
a parte hier: extra

1b il Danubio die Donau
impegnativo anspruchsvoll
tradurre* (tradotto) übersetzen

5 la sommità die Spitze
all’improvviso plötzlich
bagnarsi nass werden
diventare werden

6 consegnare hier: ausgeben
7 la registrazione hier: die Registrierung

dopodomani übermorgen
8 dappertutto überall

curarsi hier: auf seine Gesundheit 
achten

10 la bicicletta da corsa das Rennfahrrad
la bicicletta da uomo das Herrenfahrrad
il monopattino  

elettrico
der E-Roller

la bicicletta da donna das Damenfahrrad
la bicicletta da  

bambino
das Kinderfahrrad

il motorino das Moped
11 la cabina hier: die Kabine

la tratta die Strecke
il/la passeggero/-a hier: der/die Passagier/in
il veicolo das Fahrzeug
l’altezza die Höhe
la larghezza die Breite
esterno Außen-, äußere
interno Innen-, innere

12 stirare bügeln
disegnare zeichnen
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13 guidare hier: (Auto) fahren
15 impedire (-isc-) verhindern

la realizzazione die Realisierung
17 la scusa die Entschuldigung

la protesta der Protest
17b cancellare hier: stornieren

Lezione 3
identificare identifizieren, ermitteln
l’atteggiamento die Haltung

1 inaspettato unerwartet
provare hier: empfinden
fare* surf surfen

2 convivere*  
(convissuto)

zusammenleben

sottoporre*  
(sottoposto)

hier: unterziehen

educare erziehen
3a essere*/diventare lo 

zerbino di qualcuno
der Fußabtreter von jdm. 

sein
lo zerbino die Fußmatte,  

der Fuß abtreter
il/la teppista der/die Schläger/in,  

der Rowdy
sospendere*  

(sospeso)
suspendieren

copiare hier: abschreiben
passare hier: geben

3b chiudersi* a chiave sich einschließen
nemmeno nicht einmal
di nascosto heimlich
accorgersi* (accorto) bemerken
arrabbiato wütend
adolescente jugendlich
negare (l’accesso) (den Zugriff) verweigern
l’accesso der Zugriff
farsi* vivo sich melden

4a l’estratto der Auszug
elencare auflisten
allontanare fernhalten
il più possibile so weit wie möglich
la sofferenza das Leiden
fare* uno sforzo sich anstrengen
lo sforzo hier: die Anstrengung
sereno hier: gelassen
l’alleato/-a der Verbündete
il/la concorrente der/die Konkurrent/in
la portata hier: die Bedeutung
in arrivo bevorstehend
essere* in vantaggio Vorsprung haben, am  

längeren Hebel sitzen

la base hier: die Grundlage
4b il modo verbale der Verbmodus

il congiuntivo der Konjunktiv
5 tirare il dado würfeln

richiedere*( richiesto) verlangen
occupare hier: belegen

6 trasformare umwandeln
difendere* (difeso) verteidigen
comprensivo verständnisvoll
mantenere* hier: (finanziell) unter-

halten
giocare un ruolo eine Rolle spielen

7a il/la divorziato/-a der/die Geschiedene
il/la fidanzato/-a der/die Verlobte
il/la convivente der/die Lebensgefährte/-in
il/la compagno/-a der/die Lebensgefährte/-in, 

der/die Partner/in
separato getrennt
il/la coniuge der/die Gatte/-in
il/la suocero/-a der/die Schwiegervater/ 

-mutter
il/la mio/-a ragazzo/-a mein/e (feste/r) Freund/in
il/la vedovo/-a der/die Witwe/r
acquisito angeheiratet
ex Ex-, ehemalig

7b lo svantaggio der Nachteil
il palloncino der Luftballon
il/la figlio/-a unico/-a das Einzelkind
il/la gemello/-a der/die Zwillingsbruder/ 

-schwester
il litigio der Streit
litigare streiten
aperto hier: aufgeschlossen
autoritario autoritär
permissivo viel durchgehen lassen, 

nachgiebig
severo streng
apprensivo ängstlich, besorgt
affettuoso liebevoll
prepotente herrisch

8b torinese aus Turin
sotto forma di in Form von
prima… e poi zuerst … dann
vantare hier: zählen
per un totale di insgesamt
il totale hier: die Summe
comune hier: normal
il/la testimone der/die Zeuge/-in
a cura di herausgegeben von
alla base di als Grundlage von
l’appello hier: der Aufruf
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lanciare un appello aufrufen
tempo fa vor einiger Zeit

8c contenere* hier: enthalten
8d il contributo der Beitrag

9 il rapporto die Beziehung
10a stare* in silenzio hier: sich ruhig verhalten

disturbare stören
spazientirsi die Geduld verlieren
fare* merenda einen Imbiss nehmen
la merenda der Imbiss
la Nutella® das Nutella®
dare* le spalle den Rücken zukehren
appoggiarsi sich anlehnen
il ripiano hier: die Küchenarbeits-

fläche
la coda dell’occhio der Augenwinkel
ingurgitare verschlingen
il cucchiaino der Kaffeelöffel
stracolmo übervoll
materno hier: mütterlicherseits
il/la professore/-essa der/die Lehrer/in
tramandare weitergeben, überliefern
mentre hier: dahingegen
paterno väterlicherseits
unico hier: einzig

11b contemporaneo gleichzeitig
12 prendere* appunti sich Notizen machen

gli appunti (pl.) die Notiz
Cid l’uso hier: der Brauch

il costume hier: die Sitte
il rito der Ritus
il rito di passaggio der Übergangsritus
il passaggio der Übergang
la fede hier: der Ehering
il confetto die zuckerüberzogene 

Mandel
i fiori (pl.) d‘arancio die Orangenblüten
la medaglietta der Anhänger
la bomboniera die Bonbonniere
il fiocco die Schleife
la pioggia der Regen
essere* di buon 

augurio
Glück bringen

l’invitato/-a der Gast
il sacchetto das Säckchen
il pizzo die Spitze
la mandorla die Mandel
il numero dispari die ungerade Zahl
la fertilità die Fruchtbarkeit
la felicità hier: das Glück
la ricchezza der Reichtum

la vena die Ader
l’anulare der Ringfinger
gli antichi Egizi (pl.) die alten Ägypter
il/la testimone hier: der/die Trauzeuge/-in
le nozze (pl.) die Hochzeit
la purezza die Reinheit
buttare hier: (be)werfen
il riso der Reis
simboleggiare symbolisieren
la lista di nozze die Hochzeitsliste
l’elenco die Auflistung
depositare hier: hinterlegen
facilitare vereinfachen
certo sicher
ingrandirsi (-isc-) sich vergrößern
minuscolo winzig klein
il/la neonato/-a das Neugeborene
il portafortuna der Glücksbringer
il battesimo die Taufe
la catenina die Halskette
l’immagine sacra das Heiligenbild
sacro heilig

Esercizi
2 assolutamente hier: absolut, komplett

essere* contrario dagegen sein
il compromesso der Kompromiss
la preoccupazione die Sorge

3 la severità die Strenge
l’educazione (f.) die Erziehung
il bisogno das Bedürfnis

6 stare* insieme hier: ein Paar sein
lasciarsi sich trennen

7 la badante die Pflegekraft
8 essere* indipendente unabhängig sein

obbedire (-isc-) gehorchen
la responsabilità die Verantwortung

9b il cortile der Hof
deciso entschlossen, energisch
comandare hier: das Sagen haben
il soprannome der Spitzname
la pietra der Stein
il prato die Wiese
immobile bewegungslos
arrabbiarsi sich aufregen
prudente vorsichtig
abbracciare umarmen
mangiare di baci mit Küssen überschütten

10 lavare i piatti den Abwasch machen
il ragù die Tomatensoße mit 

Fleisch
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11 lavorare a giornata als Tagelöhner arbeiten
il pedone der Fußgänger
duro hart
guadagnare verdienen
tenere* in ordine in Ordnung halten
il/la commerciante der/die Kaufmann/-frau
godere (di) hier: verfügen (über), 

sich erfreuen (an)
il pericolo die Gefahr
la via principale die Hauptstraße
alzare la voce laut werden
il muratore der Maurer
il posto fisso die Festanstellung
l’impiego hier: die Stelle
laureato mit Universitätsabschluss

12 compiere* ... anni … Jahre alt werden
l’aneddoto die Anekdote

13 cadere* fallen
14 provocante aufreizend

elasticizzato aus Stretch
15 conclusivo abschließend

continuativo weiterführend

Lezione 4
la supposizione die Vermutung
l’impressione (f.) der Eindruck
la volontà der Wille
l’accordo das Einverständnis
il disaccordo die Uneinigkeit
l’incredulità die Ungläubigkeit

1a l’amicizia die Freundschaft
la fascia d‘età die Altersgruppe
nascere* (nato) geboren werden
l’associazione (f.) der Verein

2a almeno mindestens
2b suonare läuten

il/la postino/-a der/die Postbote/-in
abbaiare bellen

3a come diavolo wie zum Teufel
il diavolo der Teufel
il permesso die Erlaubnis
percepire (-isc-) empfinden
il ritrovo der Treffpunkt

3b la componente der Bestandteil
eliminabile entfernbar
la fisicità die Körperlichkeit
la concentrazione die Konzentration
la volpe der Fuchs
il/la principe/-essa der/die Prinz/Prinzessin
il mercante der Händler
siccome da

eccome und ob
gratuitamente gratis
la merce die Ware
in vendita zum Verkauf
illudersi* sich täuschen, sich selbst 

belügen
il tradimento die Treulosigkeit
il divorzio die Scheidung
annusarsi sich beschnuppern
di persona persönlich
il socialcornuto der Socialgehörnte  

(-betrogene)
il socialtrone der Socialtaugenichts
cambiare parere die Meinung ändern
il parere die Meinung
stufarsi (di) etw./jdn. satthaben
rigido hier: starr
abbracciare/ 

abbracciarsi
(sich) umarmen

picchiare/picchiarsi (sich) prügeln
sopportare ertragen
al posto mio an meiner Stelle
sbilanciato unausgeglichen
chissà wer weiß
l’alieno der Alien
tranne außer
sul mio conto hier: über mich
il gioco di parole das Wortspiel

3c a eccezione di außer, mit Ausnahme von
a proposito di was … betrifft
sbagliarsi sich täuschen, falsch 

liegen
colpirsi sich schlagen

3d virtuale virtuell
5a chiuso hier: verschlossen

paziente geduldig
presente hier: präsent
sincero ehrlich
socievole gesellig
pieno di attenzioni aufmerksam
l’attenzione (f.) hier: die Aufmerksamkeit
dimostrare zeigen
il sentimento das Gefühl
agire (-isc-) handeln
il buon senso der gesunde Menschen-

verstand
saggio weise
timido schüchtern
meritare fiducia das Vertrauen verdienen 
meritare verdienen, wert sein
la fiducia das Vertrauen 
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affidabile zuverlässig
costante beständig
fedele treu

5c inaffidabile unzuverlässig
infedele untreu
impaziente ungeduldig
assente abwesend
solitario hier: einzelgängerisch

6 nel corso del tempo im Laufe der Zeit
pronto (a) bereit (zu)
mantenere* bewahren
il segreto das Geheimnis

7b faccia a faccia von Angesicht zu Angesicht
la videoconferenza die Videokonferenz
la videochiamata der Videoanruf

7d tecnologico technologisch
8 grave schlimm, schwerwiegend

la tecnologia die Technologie
favorire (-isc-) hier: fördern
l’isolamento die Isolation
dipendere* (dipeso) abhängen

9 il minidialogo der Mini-Dialog
neanche più ragazzini gar nicht einmal so jung
neanche nicht mal 
il/la ragazzino/-a der/das kleine Junge/

Mädchen
il profilo das Profil
Ma va!? Was bitte!?
Sul serio?! Im Ernst?!
occupare il tempo Zeit verbringen
Ma dai! Ach, komm!
Non ci credo! Das glaube ich nicht!
stare* chiuso/-a  

in camera
hier: sich ins Zimmer  

zurückziehen
isolarsi sich isolieren
Figuriamoci! Seien wir mal ehrlich!
Non esiste! So was geht doch nicht!
Non se ne parla 

proprio!
Das kommt gar nicht in 

Frage!
riallacciare i contatti den Kontakt wieder  

aufnehmen
10a il tabù das Tabu

cambiare discorso das Thema wechseln
in modo discreto hier: taktvoll
fare* finta di so tun als ob

10b sostenere* hier: aufrechterhalten
concludere* (concluso) beenden

10c simulare simulieren
sperimentare experimentieren
istintivamente instinktiv
in corso laufend

perdere* di vista 
(perso)

aus den Augen verlieren

attaccare discorso con 
qualcuno

mit jdm. ins Gespräch 
kommen

10d affrontare hier: begegnen
la facilità die Leichtigkeit

11 interpersonale zwischenmenschlich
11a il/la moderatore/ 

-trice
der/die Moderator/in

l’utente (m. + f.) der/die Nutzer/in
ipertecnologico hightech
equilibrato ausgewogen

11c il dibattito die Debatte
Cid stare* zitto schweigen

l’urgenza die dringende  
Notwendigkeit

sbarcare hier: landen
opportuno angebracht
morbido hier: sanft
mascherato hier: verschleiert
sensibile hier: heikel
il carico hier: die Ladung
acquisire (-isc-) erwerben
la morte der Tod
la cura psicologica die psychologische  

Behandlung
la cura hier: die Behandlung
la sessualità die Sexualität
la criminalità die Kriminalität
la guida hier: der Leitfaden
il pranzo di lavoro das Geschäftsessen

Esercizi
1 rientrare zurückkehren
2 probabilmente möglicherweise
3 farsi* la barba sich rasieren

lavarsi sich waschen
truccarsi sich schminken
pettinarsi sich kämmen

4 registrarsi sich registrieren
annoiarsi sich langweilen
al giorno d’oggi heutzutage

5 la saggezza die Weisheit
la fedeltà die Treue
la sincerità die Ehrlichkeit
la debolezza die Schwäche
l’affidabilità die Zuverlässigkeit
la gentilezza die Höflichkeit
la timidezza die Schüchternheit
la tristezza die Traurigkeit

6 affascinato fasziniert
indiano indisch
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il punto di forza die Stärke
diretto direkt
esotico exotisch
fuori dal normale außergewöhnlich
la semplicità die Schlichtheit
dispiacere* hier: etwas ausmachen
essere* innamorato verliebt sein
l’entusiasmo die Begeisterung
il buon umore  

(o buonumore)
die gute Laune

consolare trösten
fare* amicizia Freundschaft schließen
migliorare verbessern
in mezzo a hier: unter

8 il suggerimento der Vorschlag
parlare del più e del 

meno
hier: über Gott und die 

Welt reden
consumare verbrauchen

9 connettere* (connesso) verbinden
mondiale weltweit, global

10 il promemoria hier: die To-do-Liste
13 mantenere* i contatti die Kontakte pflegen
14 andare* d‘accordo sich gut verstehen
15 la punta delle dita die Fingerspitze

lo/la schiavo/-a der/die Sklave/-in
il/la nemico/-a der/die Feind/in

17 rafforzare verstärken
l’intensità die Stärke, die Intensität

Ancora più chiaro 1
la testimonianza das Zeitdokument,  

die Aussage
l’infanzia die Kindheit
la fase die Phase
ricercare recherchieren
il/la familiare der/die Familienangehörige
coordinare koordinieren
il fascicolo das Heft

Lezione 5
1 la routine die Routine

il dolce far niente das süße Nichtstun
la cura di bellezza die Schönheitskur
la bellezza die Schönheit
il jogging das Joggen

2a antistress Antistress-
non poterne* più etwas satthaben
addormentarsi einschlafen
avere* in testa hier: durch den Kopf gehen
l’impegno die Verpflichtung,  

der Termin

combattere kämpfen
mollare tutto hier: alles stehen- und 

liegenlassen
rigenerare/rigenerarsi (sich) regenerieren
la spa der Kurort
emerito emeritiert
la psichiatria die Psychiatrie
l’idromassaggio die Unterwassermassage
la tensione die Spannung
sciogliersi* (sciolto) hier: sich lösen
l’imbarazzo della 

scelta
die Qual der Wahl

contare zählen
lo stabilimento die Anlage
la spesa hier: die Ausgabe
la quiete die Ruhe
caratterizzare kennzeichnen, auszeichnen
il microclima das Mikroklima
l’effetto die Wirkung
il trattamento die Anwendung
il fango der Fango
la sauna die Sauna
è provato che es ist bewiesen, dass
il calore die Wärme
rilassare entspannen
il muscolo der Muskel
stimolare hier: anregen
l’endorfina das Endorphin
cosiddetto sogenannt
l’ormone (m.) das Hormon
il programma das Programm,  

das Angebot
la circolazione der Kreislauf
il completamento die Ergänzung

2b l’inalazione (f.) die Inhalation
il trattamento estetico die Beautyanwendung

3 staccare la spina hier: abschalten
la spina der Stecker
naturalistico hier: in der Natur
accettare annehmen
il consiglio der Rat
rifiutare ablehnen
indeciso unentschlossen

4a a dire il vero um ehrlich zu sein
magari vielleicht
appunto genau, eben
il centro benessere das Wellnesscenter

4b l’incertezza die Unsicherheit
4c l’Ente (m.) per il 

Turismo
das Fremdenverkehrsamt

5c la visita medica der Arztbesuch
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il massaggio die Massage
terapeutico therapeutisch
rilassante entspannend
in contanti bar
saldare hier: begleichen 
il costume da bagno der Badeanzug,  

die Badehose
l’accappatoio der Bademantel
la cuffia da bagno die Badehaube
un paio di ein paar
le ciabatte (pl.) die Badelatschen

6 estrarre* (estratto) hier: ziehen
Non fa per me. Das ist nichts für mich.

7a comporre* (composto) hier: zusammenstellen
mettere* sul conto 

(della camera)
aufs Zimmer schreiben, 

auf die Rechnung setzen
escludere* (escluso) ausschließen

8 il dubbio der Zweifel
la diagonale die Diagonale
fissare hier: vereinbaren,  

ausmachen
la pressione hier: der Blutdruck

9 il pacchetto benessere das Wellness-Paket
il/la festeggiato/-a der/die Gefeierte
il lavoro sedentario die sitzende Tätigkeit
sedentario sitzend, sich wenig  

bewegend
impegnarsi sich einsetzen
il mal di gola der Halsschmerz
stressante stressig
soffrire* (sofferto) leiden
l’insonnia die Schlaflosigkeit
concedersi* (concesso) sich gönnen
la diagnostica die Diagnostik
la consulenza die Beratung
la fangoterapia die Fangotherapie
l’ozono das Ozon
la riabilitazione die Rehabilitation
cervicale Hals-, zervikal
l’idrokinesiterapia die Hydrokinesiotherapie
la terapia olistica die holistische Therapie
il massaggio  

anticellulite
die Zellulitismassage

l’estetica die Ästhetik
l’epilazione (f.) die Haarentfernung
la pulizia del viso die Gesichtspflege-

behandlung
la maschera die Maske
l’idratazione (f.) die Hydratation
profondo tief
il décolleté das Dekolleté

10 la faticaccia die Strapaze
tenersi* in forma sich fit halten
allenarsi trainieren

11a l’arrampicata das Klettern
il nuoto das Schwimmen
la pallavolo der Volleyball
il golf das Golf
l’atletica die Athletik
il paracadutismo das Fallschirmspringen
il bouldering das Bouldern
il ciclismo das Fahrradfahren
la corsa das Laufen
la Formula 1 die Formel 1
la pallacanestro der Basketball
il canottaggio das Rudern
lo sci der Skisport
la pesca subacquea die Unterwasserjagd
lo squash das Squash

11b la pista die Bahn, die Piste
le pinne (pl.) die Schwimmflossen
la racchetta der Schläger
la palla der Ball
la pallina der Ball (bei Tennis, Tisch-

tennis oder Golf)
il campo das Feld
la rete das Netz
la maschera hier: die Taucherbrille
il paracadute der Fallschirm
la mazza der (Golf-)Schläger
la canoa das Kanu
gli sci (pl.) die Skier

12 fiorentino aus Florenz, florentinisch
12a in costume Kostüm-

il costume das Kostüm
disputare austragen
ciascuno jeder
in fondo zum Ende
l’avversario/-a der/die Gegner/in
la caccia hier: Tor beim Calcio storico 

fiorentino
il gol das Tor
segnare hier: ein Tor erzielen
intervenire*  

(intervenuto)
eingreifen

ristabilire (-isc-) wiederherstellen
in caso di im Falle
la rissa die Prügelei

12c l’allenamento das Training
fare* il tifo anfeuern, Fan sein
il tifo das Anfeuern, der Fan
arrampicarsi klettern
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ricaricare wieder aufladen
la batteria die Batterie

13b energico energisch
eccitante aufregend

Cid l’impresa hier: die Unternehmung
la nazionale die Nationalmannschaft
colorarsi sich färben
le migliaia (pl.) die Tausenden
l’eroe/eroina der/die Held/in
macinare hier: zurücklegen
la vittoria der Sieg
la rivalità die Rivalität
leggendario legendär
il/la costruttore/-trice der/die Hersteller/in
per eccellenza schlechthin
praticare uno sport eine Sportart betreiben
il torneo das Turnier
l’arcobaleno der Regenbogen
l’atleta (f. + m.) der/die Athlet/in
rappresentare hier: repräsentieren
l’iconografia die Ikonographie
la qualità hier: die Eigenschaft
la famiglia reale die königliche Familie

Esercizi
1 giornaliero Tages-
2 la pausa caffè die Kaffeepause

Beato/-a te! Du Glückliche/r!
il disastro die Katastrophe
rigenerato regeneriert

10 fischiare pfeifen
battere le mani klatschen
il pareggio das Unentschieden

12a estremo extrem
lo snowboard das Snowboarden
il parapendio das Gleitschirmfliegen
il kitesurfing das Kitesurfen
il free climbing das Freiklettern

12b sottostante untenstehend
13 la particella hier: die Partikel
15 il mascarpone der Mascarpone (cremiger 

Doppelrahm-Frischkäse)
16 accentare betonen

Lezione 6
l’impegno hier: das Engagement
la speranza die Hoffnung
i servizi sociali (pl.) die Sozialleistungen

1a il pagliaccio der Clown
il circo der Zirkus

1b il manifesto das Plakat
tutelare schützen

prendersi* cura sich kümmern
il servizio civile das soziale Jahr
il/la cittadino/-a der/die Bürger/in
difendersi* (difeso) hier: sich schützen
l’emergenza der Notfall
il supereroe der Superheld
il/la volontario/-a der/die ehrenamtliche 

Mitarbeiter/in
il patrimonio das Gut, das Erbe
cooperare kooperieren
assistere* (assistito) beistehen
il sorriso das Lächeln

2a l’intervento hier: der Einsatz
fornire (-isc-) hier: (an)bieten, zur  

Verfügung stellen
l’assistenza medica die ärtzliche Hilfe
l’assistenza der Beistand, die Hilfe
operare hier: tätig sein

2b il volontariato die ehrenamtliche  
Tätigkeit

3a il campo di lavoro das Arbeitscamp
il lupo der Wolf
gli Stati Uniti (pl.) die USA
abbandonare verlassen, aussetzen
il cucciolo der Welpe
l’operazione (f.) hier: der Einsatz
il commercio der Handel
illegale illegal
il trovatello das Findelkind; hier:  

ausgesetztes Tier
l’adozione (f.) die Adoption
l’adozione (f.)  

a distanza
die Fernadoption

a distanza Fern-
3b l’associazione  

animalista
der Tierschutzverein

il mulo das Maultier
l’uccello der Vogel
il coniglio das Kaninchen
il criceto der Hamster
la tartaruga die Schildkröte
la capra die Ziege

3c adottare adoptieren
l’animale domestico das Haustier

4 la solidarietà die Solidarität
4a selvatico wild

futuro (zu)künftig
donare schenken, spenden

5 avere* intenzione vorhaben
l’intenzione (f.) die Absicht
riflettere hier: überlegen
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la personalità die Persönlichkeit
la preferenza die Präferenz

6a la figura professionale das Berufsbild
l’artigiano/-a der/die Handwerker/in
il/la giardiniere/-a der/die Gärtner/in
l’infermiere/-a der/die Krankenpfleger/ 

-schwester
il/la maestro/-a 

d‘asilo
der/die Erzieher/in

il/la veterinario/-a der/die Tierarzt/-ärztin
6d lo stipendio das Gehalt

la vita privata das Privatleben
l’orario di lavoro die Arbeitszeit
cattivo hier: schlecht
il capo (m. + f.; anche 

la capa)
der/die Chef/in

monotono eintönig
adeguato angemessen
lavorare in proprio selbstständig sein

7 il requisito die Voraussetzung,  
die Anforderung

7a la dote die Begabung
comunicativo kommunikativ
il dinamismo hier: die Taktkraft,  

der Schwung
la flessibilità die Flexibilität
la determinazione die Entschlossenheit
la resistenza fisica die körperliche Belast-

barkeit
la resistenza die Belastbarkeit,  

die Ausdauer
le qualità dirigenziali 

(pl.)
die Führungsqualitäten

7b capace fähig, tüchtig
determinato entschlossen
flessibile flexibel
resistente belastbar
abile tüchtig, geschickt
dinamico dynamisch

8a comparire* (comparso) erscheinen
la soddisfazione hier: die Zufriedenheit

8b la variante die Variante
la riunione die Sitzung

9 gli straordinari (pl.) die Überstunden
10 il welfare die Wohlfahrt

10a aziendale Betriebs-
i contributi (pl.) hier: die Zuschüsse
le spese sanitarie (pl.) die Gesundheitskosten
il rimborso die Rückerstattung
accordare genehmigen
il congedo der Urlaub, die Beurlau-

bung

prolungare verlängern
la maternità /  

la paternità
hier: die Mutterschaft /  

die Vaterschaft
il contratto der Vertrag
legale rechtlich
diffondersi* (diffuso) sich verbreiten
aumentare hier: erhöhen
il/la datore/-trice di 

lavoro
der/die Arbeitgeber/in

concedere* (concesso) hier: geben, bewilligen
il/la dipendente der/die Arbeitnehmer/in
la multinazionale der Weltkonzern
l’impresa die Firma
medio-piccolo mittelständisch
la sensibilità die Sensibilität
intendere* (inteso) 

come
verstehen als

il fattore der Faktor
determinante ausschlaggebend
il business hier: das Geschäft, der 

Wirtschaftserfolg
il benefit die Leistung
innanzi tutto vor allem
i servizi sanitari (pl.) die Gesundheitsleistungen
l’assicurazione (f.) die Versicherung
stipulare vereinbaren
il/la parente stretto/-a der/die enge Verwandte
il buono der Gutschein
l’acquisto der Kauf
l’attività ricreativa die Freizeitaktivität, das 

Freizeitangebot
la modalità die Modalität
innovativo innovativ
conciliare miteinander vereinbaren
la formazione  

continua
die Weiterbildung

privilegiare bevorzugen
lo smartworking das Smart Working
erogare erbringen
la piattaforma die Plattform
l’era die Ära

10b il sostegno die Unterstützung
l’aiuto finanziario die finanzielle Unter-

stützung
11b regolare regeln, regulieren

il pagamento die Zahlung
restituire (-isc-) hier: zurückzahlen
destinare zuweisen

13 il consiglio d’azienda der Betriebsrat
istituire (-isc-) hier: gründen, einsetzen
incaricare beauftragen
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Cid la percezione die Wahrnehmung
il senso hier: das Gefühl
accettabile akzeptabel
tollerare tolerieren

Esercizi
3 a tempo pieno in Vollzeit

l’affetto die Zuneigung
la carriera die Karriere
la campagna hier: die Kampagne
la frontiera die Grenze
la somma die Summe

7a mettersi* in proprio sich selbstständig machen
8 assumere* (assunto) einstellen
9 disponibile hier: hilfsbereit
11 crescere* (cresciuto) wachsen
12 part-time Teilzeit

ridursi* (ridotto) sich verkleinern, sich 
reduzieren

lo spostamento hier: die Fahrt
13 rimborsare rückerstatten
14 testardo stur, dickköpfig

pauroso ängstlich
16 raddoppiarsi sich verdoppeln

Lezione 7
i beni culturali (pl.) die Kulturgüter
i beni naturalistici (pl.) die Naturgüter
la norma die Norm
il consumo der Konsum

1a lo slogan pubblicitario der Werbeslogan
1b la fondazione die Stiftung

senza scopo di lucro ohne Gewinnzweck
il lucro der Gewinn
il fine der Zweck
valorizzare aufwerten, verschönern
paesaggistico landschaftlich
continuativo kontinuierlich
inviare senden
l’attestato das Zeugnis, die Bestäti-

gung
il/la custode der/die Wächter/in
la tessera die Mitgliedskarte
in omaggio umsonst, kostenlos,  

als Geschenk
l’omaggio das Geschenk
riservato hier: privat
la targa das Schild
la fronda der Zweig
riguardare betreffen, anbelangen
l’area verde die Grünanlage
recuperare retten, wiedergewinnen

1c il profitto der Profit, der Verdienst
2a l’ulivo der Olivenbaum

la cura hier: die Pflege
la farfalla der Schmetterling
la tutela der Schutz

2d il/la sostenitore/-trice der/die Unterstützer/in
3 riprendere* (ripreso) wieder aufnehmen, wieder 

anfangen
precedente vorherig
daccapo von vorne

4 investire investieren
5 l’ecoturista (m. + f.) der/die Ökotourist/in

5a abbandonare hier: zurücklassen
il sentiero der Weg
accendere* (acceso) hier: anzünden, anmachen
il fuoco das Feuer
campeggiare campen, zelten
portare al guinzaglio an der Leine führen
il guinzaglio die Leine
pescare angeln
fotografare fotografieren
cacciare jagen

5b l’area protetta das Naturschutzgebiet
permettere*  

(permesso)
erlauben

autorizzare autorisieren
consentire erlauben, zulassen
proibire (-isc-) verbieten

6c il cemento der Zement
il mattone der Ziegelstein
riscaldare erwärmen, heizen
il gasolio das Heizöl
il metano das Methangas
l’energia geotermica die geothermische Energie
la stufa der Ofen
il pannello solare der Solarkollektor
orientare ausrichten
il vetro das Glas
i doppi vetri (pl.) die Doppelverglasung
i tripli vetri (pl.) die Dreifachverglasung

6e arieggiare lüften
7 la paura die Angst

7a la burocrazia die Bürokratie
nascere* hier: entstehen
l’incentivo die Förderungsmittel

7c la bioedilizia das ökologische Bauen
l’isolamento die Isolierung

8 ecocompatibile umweltverträglich
8a la raccolta differen-

ziata
die Mülltrennung

a basso consumo energiesparend
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8b la materia prima der Rohstoff
l’alluminio das Aluminium
l’acciaio der Stahl

9a l’opera d‘arte das Kunstwerk
l’opera das Werk
il riquadro hier: der Kasten
il pilone der Pfeiler
la facciata die Fassade
la facciata cieca die leere Fassade
cieco blind
l’antenna die Antenne
l’antenna parabolica die Parabolantenne
il muro die Mauer, die Wand
gradevole angenehm, ansprechend
attraente attraktiv
coinvolgente fesselnd, mitreißend

9b originario hier: gebürtig
il classico der Klassiker
il cielo der Himmel
a cielo aperto unter freiem Himmel
il discorso hier: das Thema
il maestro der Meister
coinvolgere*  

(coinvolto)
miteinbeziehen

riproporre*  
(riproposto)

wieder aufgreifen

nel bel mezzo (di) mittendrin
ufficiale offiziell
vero e proprio echt
l’Accademia delle 

Belle Arti
die Akademie der  

Bildenden Künste
l’ispirazione (f.) die Inspiration
per quanto riguarda hinsichtlich, was … betrifft
il/la contemporaneo/-a der/die Zeitgenosse/-in
in arte mit dem Künstlernamen
il/la fumettista der/die Comiczeichner/in
la contemporaneità die Gegenwärtigkeit
il direttore d‘orchestra der Dirigent
la copia hier: die Kopie
la traduzione die Übersetzung
tradurre* (tradotto) übersetzen;  

hier: über tragen
il giapponese Japanisch
l’olio hier: die Ölmalerei
la bomboletta spray die Spraydose
ingrandire (-isc-) vergrößern
il legame die Verbindung
custodire (-isc-) aufbewahren
la lezione sul campo der Feldunterricht,  

Unterricht am Objekt
sul campo Feld-

affiancare unterstützen, zur Seite 
stehen

lo/la storico/-a  
dell’arte

der/die Kunsthistoriker/in

il/la professionista der Profi
il ciclo scolastico die Schulstufe,  

die Jahrgangsstufe
la consapevolezza das Bewusstsein
la distinzione die Unterscheidung
il seme der Samen
anonimo anonym
morto hier: abgestorben
morire* (morto) sterben, versterben,  

absterben
affiggere* (affisso) aufhängen, plakatieren
il cartellone  

pubblicitario
die Werbetafel

radicalmente radikal
l’attrazione (f.) die Attraktion
l’aggregazione (f.) das Treffen
la cattura die Gefangennahme
Cristo Christus
dare* il via starten
il recupero hier: die Wiederbelebung
il classicismo der Klassizismus
la superstrada die Schnellstraße
riprodurre*  

(riprodotto)
hier: kopieren, nachbilden

degradato heruntergekommen
9d il contenuto der Inhalt

l’esperto/-a der/die Experte/in
contribuire (-isc-) beitragen
urbano städtisch
dare* vita mit Leben erfüllen

10b il passivo das Passiv
10c la sostenibilità die Nachhaltigkeit

la street art die Streetart
il murales die Wandmalerei
lo sviluppo die Entwicklung
sostenibile hier: nachhaltig
provocatorio provokant

11 ingaggiare engagieren
a (vostra) scelta nach (eurer) Wahl

Cid la protezione der Schutz
il patrimonio  

dell’umanità 
das Weltkulturerbe

l’umanità die Menschheit
l’organizzazione (f.) die Organisation
le Nazioni Unite (pl.) 

(ONU)
die Vereinten Nationen 

(UNO)
patriarcale patriarchalisch
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la foresta der Wald
primordiale Ur-, ursprünglich
il faggio die Buche
i Carpazi (pl.) die Karpaten

Esercizi
1 la mongolfiera der Heißluftballon

il pubblico die Öffentlichkeit, das 
Publikum

2 mensile monatlich
3 sistemare hier: ordnen, in Ordnung 

bringen
smettere* (smesso) aufhören

4 i rifiuti (pl.) der Müll
la tenda hier: das Zelt
fumare rauchen
la sigaretta die Zigarette
distruggere*  

(distrutto)
zerstören

pregare hier: bitten
7 il centro di  riciclaggio das Recyclingzentrum

il lavandino das Waschbecken
riciclare recyceln

8 il sacco der Sack
la scatola die Schachtel

9 il secco (residuo) der Restmüll
il cartone der Karton, die Pappe

10 assistere* hier: sehen, miterleben
la diffusione die Verbreitung
l’edilizia das Bauwesen
la casa passiva das Passivhaus
l’esposizione (f.)  

al sole
die Ausrichtung zur Sonne

trattenere* (be)halten
l’umidità die Feuchtigkeit
rinfrescare abkühlen

11 il trasferimento hier: die Übertragung
rendere* (reso) hier: machen

12 la costruzione der Bau
sfruttare hier: (aus)nutzen

13 lo/la spettatore/-trice der/die Zuschauer/in
sostenere* hier: unterstützen

15 generoso großzügig
17 riprodurre*  

(riprodotto)
hier: nachmachen

Ancora più chiaro 2
a misura d‘uomo menschengerecht
la collaborazione die Zusammenarbeit
collaborare mitarbeiten
il/la portavoce der/die Sprecher/in
tenere* conto berücksichtigen

lo smaltimento die Entsorgung
l’infrastruttura die Infrastruktur
l’infrastruttura  

sportiva
die Sportanlage

la zona ricreativa die Freizeitanlage
l’area gioco der Spielplatz
il luogo di incontro der Treffpunkt
lo svago das Vergnügen
il consiglio comunale der Gemeinderat
il piano d‘azione der Aktionsplan

Lezione 8
lo schermo der Bildschirm,  

die Leinwand
la trama die Handlung
riassumere*  

(riassunto)
zusammenfassen

1 il tablet das Tablet
il cinema multisala das Multiplex-Kino

2a il genere cinemato-
grafico

das Filmgenre

il film dell’orrore der Horrorfilm
il film di fantascienza der Science-Fiction-Film
il film muto der Stummfilm
gli effetti speciali (pl.) die Spezialeffekte
il delitto das Verbrechen
la ricerca die Suche
il/la colpevole der/die Täter/in
il carattere hier: die Art
tragico tragisch
fantastico hier: fantastisch

2b la locandina das Kinoplakat
2c il soggetto der Stoff, das Sujet

omonimo gleichnamig
israeliano aus Israel
il/la regista der/die Regisseur/in
spostare hier: verlegen
l’azione (f.) die Handlung
conservare hier: behalten
la palazzina das Wohnhaus
borghese bürgerlich
condurre* (condotto) führen
il destino der Schicksal
incrociarsi sich kreuzen
l’interprete (m. + f.) der/die Darsteller/in
lo/la sceneggiatore/ 

-trice
der/die Drehbuchautor/in

il/la produttore/-trice der/die Produzent/in
le riprese (pl.) die Dreharbeiten
provare (a) hier: versuchen
la chiamata der Anruf
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attivare il vivavoce auf laut stellen
attivare einschalten, betätigen
il vivavoce die Freisprechanlage
insostituibile unersetzbar
la sceneggiatura das Drehbuch
credibile glaubhaft
dare* vita ins Leben rufen
la dinamica die Dynamik
umano menschlich
il riferimento der Bezug
il lavoro precario die Zeitarbeit,  

die prekäre Arbeit
precario prekär
impossibile unmöglich
il/la killer der/die Killer/in
la camorra die Camorra (kriminelle 

Organisation aus  
Kampanien)

tornare in azione wieder in Aktion treten
dopo che nachdem
uccidere* (ucciso) umbringen
interpretare hier: eine Rolle spielen
efficacemente wirkungsvoll
la vendetta die Rache
essere* ambientato spielen (Film)
la graphic novel die Graphic Novel
adattare anpassen
il grande schermo die große Leinwand;  

hier: das Kino
prendere* in mano hier: übernehmen
il noir der Film Noir

4c la solitudine die Einsamkeit
il numero primo die Primzahl
il caos das Chaos
calmo ruhig
la mafia die Mafia

5a passare hier: geben (am Telefon)
interagire (-isc-) interagieren
chiedere* conferma 

(chiesto)
um Bestätigung bitten

l’orario die Uhrzeit, der Zeitpunkt
allontanare un dubbio einen Zweifel ausräumen

6a appassionante fesselnd
serio ernst
commovente rührend
avvincente spannend
la colonna sonora die Filmmusik

7b i sottotitoli (pl.) die Untertitel
8b l’ordine cronologico die chronologische Reihen-

folge
contemporaneamente gleichzeitig
essere* in corso laufen

8c sistemarsi hier: es sich gemütlich 
machen

10 il criterio das Kriterium
la recensione die Rezension
il romanzo rosa der Liebesroman
il (romanzo) giallo der Krimi
il saggio der Essay, das Sachbuch
l’autobiografia die Autobiographie
i fumetti (pl.) die Comics
il racconto hier: die Kurzgeschichte

11b di lino aus Leinen
tirare giù hier: herausziehen
la divisa die Uniform
di sicuro sicher
l’alba die Morgendämmerung
inventarsi sich ausdenken
distrarsi* (distratto) sich ablenken
il tavolo da disegno der Zeichentisch
con la coda dell’occhio aus dem Augenwinkel
la secchiata der volle Eimer
sfatto ungemacht
unto fettig
isolarsi sich abkapseln
l’affaccio die Aussicht
consunto abgenutzt
bucato durchlöchert
imbottito gefüttert
l’elastico das Gummiband
la caviglia das Fußgelenk
scendere* (sceso) hier: hinuntergehen
spavaldo draufgängerisch, frech
lo sgabello der Hocker
il bancone die Theke
in faccia im Gesicht
liscio glatt
legato dietro la nuca im Nacken zusammen-

gebunden
la nuca der Nacken
lercio dreckig
il grasso das Fett

11c il dettaglio das Detail
11d l’uniforme (f.) die Uniform

appoggiare (an)lehnen
12c ereditare erben

il gioiello der Schmuck
13 la traccia hier: der Leitfaden

interpretare interpretieren
il brano der Text
definire (-isc-) hier: beschreiben
il particolare das Detail
il passaggio die Passage
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14b chiedere* in prestito ausleihen
14c gettonato meistgefragt

lo schedario die Kartei
il prestito die Ausleihe

Cid il/la rappresentante der/die Vertreter/in
magistrale meisterhaft
l’italiano medio der typische Italiener der 

Mittelschicht
lanciare hier: entdecken
lo spessore hier: die Tiefe
il/la divo/-a der Star, die Diva
lo pseudonimo das Pseudonym
il/la comico/-a der/die Komiker/in
il/la cabarettista der/die Kabarettist/in
commerciale kommerziell
valido hier: talentiert
ispirare inspirieren
esordire (-isc-) debütieren
numeroso zahlreich
il collegamento die Verbindung
il collegamento wifi die WLAN-Verbindung
la scena die Szene
incuriosire (-isc-) neugierig machen
il sorpasso das Überholen
la fata die Fee
ignorante unwissend
la nuvola die Wolke
la strage das Blutbad
il/la traditore/-trice der/die Verräter/in

Esercizi
1 il Portogallo Portugal

il funerale die Beerdigung
l’eredità das Erbe
il/la giudice der/die Richter/in
il/la vicequestore der/die Vizepolizei- 

direktor/in
accusare beschuldigen
l’avvocato/-essa  

(anche avvocata)
der/die Anwalt/Anwältin

le indagini (pl.) die Ermittlungen
terribile furchtbar
l’innocenza die Unschuld
divisibile teilbar
fondere* (fuso) verschmelzen

2 il cantiere die Baustelle
4 in lingua originale in Originalsprache

Che fatica! Wie anstrengend!
la fatica die Mühe, die Anstrengung
una decina etwa zehn

5a sbagliare numero sich verwählen

5b il cinema all’aperto das Freiluftkino
7 il set der Drehort

scoppiare hier: losbrechen
il temporale das Gewitter

9 l’orecchia hier: das Eselsohr
prendere* in prestito ausleihen

10 il salone hier: die Messe
il/la libraio/-a der/die Buchhändler/in
l’imprenditore/-trice der/die Unternehmer/in
la denominazione die Benennung
il punto di riferimento der Bezugspunkt
il/la lettore/-trice der/die Leser/in
l’audiolibro das Hörbuch
l’editore/-trice der/die Verleger/in

12 premiare auszeichnen
il capitolo das Kapitel

13 stampare drucken
14a il cantone der Kanton

l’edizione (f.) hier: die Veranstaltung
la giuria die Jury
il giudizio die Meinung, das Urteil
in gara im Wettbewerb

15 la frase affermativa der bejahende Satz,  
der Aussagesatz

attenuare abschwächen
l’approvazione (f.) die Zustimmung
il consenso die Zustimmung

Lezione 9
in onda auf Sendung, live
l’onda die Welle
la televisione das Fernsehen
la trasmissione die Sendung
la conseguenza die Folge

2a il questionario der Fragebogen
in casa zu Hause
in casa propria bei sich zu Hause
il locale pubblico das Lokal, die Gaststätte
la pubblicità die Werbung
il canale der Kanal
l’emittente (f.) der Sender
l’intrattenimento die Unterhaltung
digitale terrestre digital terrestrisch

2b il servizio radiofonico die Rundfunksendung
mettere* in comune zusammentragen

2e la fiction die Fernsehserie
il telegiornale die Nachrichten
il documentario der Dokumentarfilm
la telecronaca der Fernsehbericht
lo sceneggiato der Fernsehfilm, die Serie

Chiaro! B1 Nuova edizione Kurs- und Arbeitsbuch | ISBN 978-3-19-045467-9 | © 2021 Hueber Verlag



W

duecentoquarantuno 241

il reality show die Realityshow
la serie die Serie
il talk show die Talkshow
il telequiz das Fernsehquiz
il varietà hier: die Show (mit ver-

schiedenen Einlagen)
3a il formato televisivo das Fernsehformat

l’adattamento  
(televisivo)

die Verfilmung

il soggetto narrativo das Thema eines Romans
a puntate in (mehreren) Folgen
la puntata die Folge
il balletto das Ballett

3b l’evoluzione (f.) die Entwicklung
4a il/la conduttore/-trice der/die Moderator/in

i risultati (pl.) 
d‘ascolto

die Einschaltquoten

l’oroscopo das Horoskop
il pettegolezzo der Klatsch
il/la vip der/die VIP
la stazione libera der freie Sender
il segno zodiacale das Sternzeichen
il personaggio pubblico die öffentliche Person
moderare moderieren
il calcolo die Berechnung

4b il microfono das Mikrofon
4c la felicità die Freude

il satellite der Satellit
stupito erstaunt
la critica die Kritik
implicito implizit
accennare andeuten
il gancio hier: die Connection
la raccomandazione hier: die Empfehlung
puntualizzare präzisieren
fingere* (di) (finto) so tun als ob
far scivolare nella 

tasca
hier: in die Tasche stecken

scivolare gleiten, rutschen
la tasca die Tasche
il biglietto da visita die Visitenkarte
il colloquio das Gespräch, das Vor-

stellungsgespräch
la segnalazione hier: die Empfehlung
dare* segni (di) hier: signalisieren
espandere*  

(espanso)
expandieren, erweitern

discreto hier: einigermaßen gut
il rilancio hier: der erneute Einsatz
fare* il proprio tempo hier: aus der Mode  

gekommen sein

quotato angesehen, beliebt
letteralmente wortwörtlich
rifiorire (-isc-) wieder aufblühen
la radio di flusso der Mainstream-Sender
il flusso der Fluss, der Strom
puntellare sich stützen
l’impiego der Einsatz
la strategia die Strategie
confusionario chaotisch
il tavolo verde der Casino-Tisch
la mano vincente hier: die guten Karten

4e rinforzato gestärkt
supportato unterstützt

5a la nostalgia die Nostalgie,  
die Sehnsucht

5b sintonizzarsi einstellen (Radiosender)
l’umore (m.) die Laune
rispettare hier: einhalten
affiancarsi hier: dazukommen
valido hier: gut

8a un sacco di eine Menge
fare* zapping zappen

8c realizzabile realisierbar
8d consapevole bewusst

lo spirito critico das kritische Denken
9 deserto hier: einsam

isolato abgeschieden
10 rivoluzionario revolutionär

radiotelevisivo Radiofunk-
rinnovarsi sich erneuern

10a il collegamento hier: die Vernetzung
10b la direzione die Leitung
Cid raddoppiare verdoppeln

il quiz das Quiz
intrattenere* unterhalten
la mappa die Karte
l’apprendimento das Lernen, der Wissens-

erwerb

Esercizi
1 il genio das Genie

l’universo das Universum
spaziare hier: reichen
l’ingegneria Ingenieurwesen
la corte der Königshof
rinascimentale Renaissance-
il ritratto das Portrait
segnare un‘epoca eine Epoche kennzeichen
la riscoperta die Wiederentdeckung
biologico biologisch
il prodotto Ogm 

(o-gi-emme)
das gentechnisch  

veränderte Produkt
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il servizio hier: die Reportage
il serpente die Schlange
l’assistente (m. + f.) der/die Assistent/in
mettersi* al lavoro sich an die Arbeit machen
il caso poliziesco der Kriminalfall
amante liebend
l’orchidea die Orchidee
il Gran Premio der Grand Prix
l’autodromo die Rennstrecke
la serata finale hier: die letzte Folge
stringere* amicizia 

(stretto)
Freundschaft schließen

il/la favorito/-a der/die Favorit/in
inatteso unerwartet
il/la vincitore/-trice der/die Sieger/in

2 la programmazione hier: das Programm
grigio grau
lasciare spazio Raum lassen
l’apparecchio das Gerät
riunirsi (-isc-) sich versammeln, sich 

treffen
il/la conoscente der/die Bekannte
analogico analog
satellitare Satelliten-
il telecomando die Fernbedienung
la lotta der Kampf, die Auseinan-

dersetzung
globalizzato globalisiert
la commissione der Auftrag,  

die Kommission
l’annunciatore/-trice der/die Ansager/in

4 scaricare herunterladen
comprimere*  

(compresso)
komprimieren

6 il decoder der Decoder
7 in alta definizione hochauflösend

il ricevitore der Receiver
il televisore der Fernseher

Lezione 10
la prescrizione die Vorschrift
l’ufficio pubblico das Amt
il problema burocratico das bürokratische Problem
illustrare schildern
la lingua minoritaria die Minderheitensprache

1d dialettale dialektal, mundartlich
il miscuglio der Mischmasch
la moneta divisionale die Scheidemünze
il ripostiglio die Abstellkammer
chiacchierone geschwätzig
la latta das Blech

il mucchio der Haufen
la paglia das Stroh
il fieno das Heu
il grano das Korn, der Weizen
lo zuccone der Dickschädel

2a il paese di residenza das Wohnsitzland
la residenza der Wohnsitz
il paese d‘origine das Herkunftsland

3a elettrico elektrisch
Che cosa me ne  

importa!
Das ist mir egal!,  

Na wennschon!
importarsene hier: sich interessieren, 

sich kümmern
3b la polemica die Polemik

Ci mancherebbe. hier: Das würde gerade 
noch fehlen.

solo e unicamente einzig und allein
napoletano aus Neapel
in onore di zu Ehren von
in visita zu Besuch
nel resto di im restlichen Teil von
la penisola die Halbinsel
nutriente nahrhaft
genuino natürlich, unverfälscht
la bandiera die Fahne
la mozzarella der Mozzarella
il/la dietologo/-a der/die Ernährungswissen-

schaftler/in
fiero stolz
chiedere* notizie sich informieren
l’eresia die Häresie, die Ketzerei
la pizza a tranci Pizza am Stück
il/la compaesano/-a der/die Landsmann/-frau
la scritta hier: das Schild

4b casalingo hier: häuslich
6a la bolletta die Strom-/Gas-/Wasser-

rechnung
sbrigare erledigen
la pratica hier: die Angelegenheit
il notaio der Notar
la società die Gesellschaft, die Firma
fornire (-isc-) erbringen
il servizio die Dienstleistung
la questura das Polizeipräsidium
fare* un bonifico überweisen
il bonifico die Überweisung
la luce hier: der Strom
il permesso di  

soggiorno
die Aufenthaltserlaubnis

cambiare residenza den Wohnsitz ummelden
8a alla prima occasione bei der ersten Gelegenheit
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8b a proposito (di) bezüglich
8c il numero verde die kostenlose Telefon-

nummer, die Hotline
9 trasferirsi (-isc-) umziehen

il trasloco der Umzug
aprire* un conto 

corrente
ein Konto eröffnen

il conto corrente das Girokonto
arredare einrichten

10 rinnovare erneuern, verlängern
il Consolato das Konsulat

11a la lettura del contatore die Zählerablesung
il contatore der Zähler
la cifra die Ziffer
la procedura der Vorgang
il parametro der Parameter

12 la questione hier: die Angelegenheit
14b codificare kodifizieren

l’ambito der Bereich
scientifico (natur)wissenschaftlich

14c preciso genau, klar
15 fare* il punto ein Resümee ziehen

Cid la minoranza  
linguistica

die Sprachminderheit

la lingua materna die Muttersprache
il dialetto franco- 

provenzale
der franko-provenzalische 

Dialekt
la lingua slovena die slovenische Sprache
l’area dolomitica das Gebiet der Dolomiten
il ladino das Ladinische
il rumeno das Rumänische
l’isola linguistica die Sprachinsel
l’occitano das Okzitanische
il catalano das Katalanische
il serbo-croato das Serbokroatische
l’albanese (m.) das Albanische

Esercizi
1 la statua die Statue

il liquore der Likör
la bacca die Beere
il mirto die Myrte
pulito sauber

2 condire (-isc-) hier: anrichten
grattugiare reiben
in bustina hier: in der Tüte
la bustina hier: die Tüte
al dente al dente, bissfest
le trenette (pl.) typisch ligurische  

Nudelsorte
3 il/la contadino/-a der/die Bauer/Bäuerin

il paiolo der Kochkessel

il rame das Kupfer
accontentarsi sich zufriedengeben
la pentola der Topf
istantaneo Instant-
cuocere* (cotto) garen, kochen

4 solito üblich
dare* un‘occhiata einen Blick werfen
scappare flüchten
affascinare faszinieren
il silenzio die Stille
resistere* (resistito) aushalten, ertragen
la facoltà hier: die Fakultät

5 cambiare casa umziehen
il trasferimento hier: der Umzug
l’abitazione (f.) die Wohnung
portare con sé mitnehmen
il contratto d‘affitto der Mietvertrag
dimostrare beweisen
la posizione die Position
stabilirsi (-isc-) sich niederlassen
la denuncia hier: die Meldung
maggiorenne volljährig
la dichiarazione die Erklärung
la variazione die Änderung
grazie a dank
la corrispondenza die Korrespondenz,  

der Schriftverkehr;  
hier: die Post

a pagamento kostenpflichtig
richiedere* (richiesto) hier: beantragen
la spedizione der Versand, die Sendung
aggiornare aktualisieren
la lista elettorale die Wählerliste
competente hier: zuständig
l’abbonamento RAI die (öffentlich-rechtliche) 

Rundfunkgebühr
rilasciare ausstellen
provvisorio vorläufig, provisorisch
l’originale (m.) das Original

7a la tabaccheria der Tabakladen
la multa der Strafzettel
il divieto di sosta das Halteverbot
il carro attrezzi der Abschleppwagen

9a centrale zentral, Haupt-
la crisi die Krise
morale moralisch 
eleggere* (eletto) ernennen, wählen
il priore der Zunftvorsteher
la carica das Amt
condannare verurteilen
l’esilio die Verbannung, das Exil
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rivedere* (rivisto) wiedersehen
la città natale die Geburtsstadt
settentrionale nördlich
sostenere* vertreten
essere* in grado in der Lage sein
civile bürgerlich, zivil
il capolavoro das Meisterwerk

10 la sardina die Sardine
l’ammiraglio der Admiral
l’ingrediente (m.) 

base
die Grundzutat

il cappero die Kaper
11 giustificarsi sich rechtfertigen

interrompersi*  
(interrotto)

sich unterbrechen

confuso durcheinander
ammettere*  

(ammesso)
zugeben

filare liscio glatt laufen
travolgere* (travolto) hier: überwältigen
l’istante (m.) der Augenblick
strimpellare herumzupfen

visibilmente sichtlich
dispiaciuto enttäuscht
il giovanotto der junge Mann
la precisione die Genauigkeit

14 lo scioglilingua der Zungenbrecher
in rima gereimt
sereno heiter
rasserenarsi sich aufheitern
la pelle hier: die Haut
venire* a galla auftauchen, an die Ober-

fläche kommen

Ancora più chiaro 3
la raccolta die Sammlung
i dati (pl.) die Daten, die Angaben
la provenienza die Herkunft
lasciare libero spazio 

alla fantasia
der Fantasie freien Lauf 

lassen
l’utensile (m.) das Gerät, das Utensil
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